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Mi5ljenja smo da óe istraZivanje koje se predlaZe donijeti wijedne rezultate i obogatiti postojeóe spoznaje iz korpusne
lingvistike, leksikologije i semantike kolokacija. Detaljan prikaz pojmova semantiðke preferencije i semantiðke
prozodije trebao bi pojasniti njihovu ulogu i prednosti pri definiranju leksiðkih pojmova. Rad óe se temeljiti na
autentiðnim primjerima iz stvarne jeziðne uporabe koji óe se izdvojiti iz COCA korpusa uz pomoé statistiðkih alala za
pretragu i analizu rezultata, Sto óe omoguóiti veéu pouzdanost dobivenih rezultata i obiektivnost analize neeo Sto ie to

Mi5ljenje i prijedlog

U ovom óe se radu raspraviti relevantna otvorena pitanja vezana uz kolokacije i ulogu korpusne lingvistike u
leksikologiji, leksikografiji i semantici, te detaljno definirati i istraZiti pojmovi semantiðka preferencija i semantiðka
prozodija. Postojeóe óe se spomaje i dosada5nji rezultati istraZivanja iz ovog podruðja obogatiti novim spoznajama koje
óe se temeljiti na rezultatima analize najveóeg dostupnog korpusa suvremenog engleskog jezika koji óe se promatrati u
ovom radu, Najðe5ée kolokacije glagol + imenica identificirat óe se i izdvojiti iz Korpusa suvremenog engleskog jezika
(COCA) uz pomoó statistiðke mjere Mutual Inþrmation (MI). Tijekom istraZivanja semantiðke preferencije i prozodije,
sve najðeSée kolokacije utvrdene u korpusu koje óe biti analizirane u radu promatrat óe se u kontekstualnom prozoru od
10 rijeði s desne i lijeve strane. Kolokacije óe se promatrati u razliðitim registrima tj. u tekstovima novinskih ðlanaka te
u akademskim tekstovima, a dobiveni óe se rezultati usporediti. Utwdit óe se semantiðka preferencija i prozodija na ovaj
naðin dobivenih kolokacija, Takoder óe se obratiti pozornost i na okruZenje kolokacija u razliðitim vremenskim
razdobljima kako bi se utvrdilo postojanje dijakronijski uvjetovanih promjena. Cilj je ovog rada utvrditi semantiðku
preferenciju i prozodiju kolokacija koje se najðeSóe koriste u COCA korpusu te potvrditi ili opowgnuti sljedeóe
hipoteze:
- semantiðka preferencija i prozodija realiziraju se prilikom upotrebe najðeSéih kolokacija glagol + imenica
- postoji Tnatnarazhka prilikom realizacije semantiðke prozodije u razliðitim registrima
- moùe doói do dijakronijski uvjetovanih promjena semantiðke preferencije i prozodije
- semantiðka preferencija i prozodija se ne mogu realizvati unutar same kolokacije nego se realiziraju prilikom
koriStenja kolokacije u odredenom okruZenju
- moguéa je realizacija semantiðke prozodije ðak i ako ne dode do realizacije semantiðke preferencije
- moguóe je da kolokacija ima pozitivno osnovno aaðenie a da se realiztra negativna semantiðka prozodiia i obrnuto.
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moguóe radom na odabranim primjerima i primjenom introspekcije i intuicije, te omoguóiti bolji uvid u
kontekstualne faktore koji utjeðu na varijabilnost znaðenja. Odabrane najðeSóe kolokacije u suvremenom engleskom
jeziku trebale bi kao renltat ovog istraZivanja biti preciznije i jasnije definirane, te utvrdena razlika o njihovoj
upotrebi u razliðitim registrima i razliðitim vremenskim razdobljima. Rezultati ovog istraZivanja imat óe implikacije
u prvom redu za leksikologiju i leksikografski opis kolokacija u engleskom jeziku, ali i moguóu primjenu u
pouðavanju engleskog kao drugog ili stranog jezika, usvajanju vokabulara, prevodenju, itd. Moéi óe takotler posluZiti
kao model za buduóa korpusna istraZivanja kolokacijskih obrazaca i semantike kolokacija i kao poticaj za îova
istraZivanja, npr. udecaja semantiðke prozodije na sintakfiðku realizaciju kolokacije.
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